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PRÍLOHA 

Závery Rady o stratégii Global Gateway 

A. Preambula/kontext 

1. Global Gateway je celosvetová investičná stratégia Európskej únie na mobilizáciu verejných 

a súkromných zdrojov na preklenutie globálnej investičnej medzery v odvetviach 

digitálnych technológií, klímy a energetiky, dopravy, zdravotníctva, vzdelávania a výskumu. 

Vychádza z európskych hodnôt a prísnych noriem, podporuje vzájomne prospešné 

partnerstvá s partnerskými krajinami a posilňuje geopolitickú úlohu Únie tým, 

že prostredníctvom Team Europe a komplexného 360-stupňového prístupu realizuje 

vysokokvalitné, dôveryhodné, bezpečné a udržateľné investície kombinujúce infraštruktúru, 

prepojenosť, podporné rámce a politickú spoluprácu. Jej cieľom je podporovať priority 

partnerských krajín posilňovaním udržateľného rozvoja a odolnosti vrátane sociálnej 

inklúzie, inkluzívneho rastu a rozvoja zručností a zároveň presadzovať strategické záujmy 

Únie. 

2. Rada opätovne potvrdzuje, že v kontexte rastúcich geopolitických a geoekonomických 

výziev a zvýšeného tlaku na demokratickú správu vecí verejných, globálne životné 

prostredie a hospodársku bezpečnosť je stratégia Global Gateway súčasťou pozitívnej 

a komplexnej ponuky Európskej únie a jej členských štátov na strategickú spoluprácu 

s partnerskými krajinami. Táto ponuka spája rozvojovú spoluprácu, zahraničnú 

a hospodársku politiku, obchod a investície s cieľom riešiť spoločné globálne výzvy, 

podporovať udržateľný rozvoj, odolnosť a ľudský rozvoj a prostredníctvom vzájomne 

prospešných partnerstiev prispievať k posilňovaniu strategickej autonómie, 

konkurencieschopnosti a hospodárskej bezpečnosti Únie v otvorenej ekonomike. 
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3. Rada víta, že stratégia Global Gateway sa stala neoddeliteľnou súčasťou vonkajšej činnosti 

Únie, stratégiou, ktorá výrazne rozšírila svoju operačnú pôsobnosť a viditeľnosť 

a zmobilizovala značné zdroje. Podporuje spoluprácu EÚ s partnerskými krajinami 

ako súčasť širšieho súboru nástrojov vonkajšej činnosti spolu s ďalšími opatreniami 

rozvojovej spolupráce, ktoré prispievajú k oficiálnej rozvojovej pomoci EÚ. Rada pripomína 

svoju úlohu pri stanovovaní politík a má v úmysle poskytnúť jasné politické smerovanie 

pre budúci vývoj stratégie v jej ďalšej fáze. Opatreniami EÚ by sa mala podporovať 

komplementárnosť a súdržnosť medzi rôznymi oblasťami vonkajšej činnosti Únie, 

v relevantných prípadoch vrátane spoločnej zahraničnej a bezpečnostnej politiky (SZBP). 

4. Rada pripomína, že stratégia Global Gateway je založená na demokratických hodnotách 

a prísnych normách vrátane dobrej správy vecí verejných a transparentnosti, dodržiavania 

zásad právneho štátu, ľudských práv a rodovej rovnosti, environmentálnej a sociálnej 

udržateľnosti. Ďalej podčiarkuje, že stratégia Global Gateway sa realizuje prostredníctvom 

rovnocenných a vzájomne prospešných partnerstiev, ktoré sa riadia potrebami a prioritami 

partnerských krajín a odrážajú strategické záujmy Európskej únie, a to aj jej 

najvzdialenejších regiónov, ktoré sú ako plnohodnotné regióny EÚ jej neoddeliteľnou 

súčasťou, a zámorských krajín a území pridružených k EÚ. Zdôrazňuje, že je potrebné 

konsolidovať a znásobiť pokrok, aby Európska únia a jej partnerské krajiny dosiahli 

ďalekosiahle, transformačné, udržateľné a vzájomne prospešné výsledky. 
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5. Rada uznáva geoekonomické výzvy, ktorým čelí Európska únia, jej členské štáty 

a partnerské krajiny, vrátane zraniteľných miest v dodávateľských reťazcoch a prístupu 

ku kritickým surovinám a iným strategickým vstupom, a podčiarkuje význam iniciatív 

Global Gateway, ktoré posúvajú vpred geopolitické priority Únie a prispievajú 

k bezpečnému a stabilnému prostrediu pre investície. Takéto investície by zároveň mali 

vytvárať príležitosti pre európske spoločnosti, a to aj prostredníctvom zmysluplnej účasti 

MSP, a podporovať udržateľný hospodársky rozvoj partnerských krajín, a to aj prispievaním 

k diverzifikácii dodávateľských reťazcov. Rada ďalej podčiarkuje, že stratégia Global 

Gateway by mala zostať plne v súlade s medzinárodným poriadkom založeným 

na pravidlách a globálnymi záväzkami vrátane Agendy 2030 a jej cieľov udržateľného 

rozvoja, Parížskej dohody, Globálneho rámca pre biodiverzitu z Kchun-mingu a Montrealu 

a Sevillského záväzku k financovaniu rozvoja. 

B. Strategická vízia a ciele 

6. Rada zdôrazňuje, že je dôležité podporovať vzájomne prospešné partnerstvá, 

ktoré prispievajú k udržateľnému rozvoju a odolnosti partnerských krajín, a to aj 

v nestabilných kontextoch a v najmenej rozvinutých krajinách, ako aj k strategickým 

záujmom Únie. Podčiarkuje, že stratégia Global Gateway sa musí vykonávať 

prostredníctvom komplexného 360-stupňového prístupu, v ktorom sa kombinuje 

transformačná infraštruktúra s reformami vytvárajúcimi priaznivé prostredie, čo zahŕňa 

aj regulačné rámce, rozvoj zručností a posilnenie inštitúcií, s cieľom maximalizovať 

dlhodobý vplyv na rozvoj, odolnosť, sociálnu súdržnosť a viditeľnosť. Rada zdôrazňuje, 

že stratégia Global Gateway sa môže uplatňovať vo všetkých partnerských krajinách, pričom 

poznamenáva, že v nestabilných situáciách by mala primerane dopĺňať iné špecializované 

prístupy a nástroje. Pri pôsobení v nestabilnom prostredí by mali byť akcie Global Gateway 

prispôsobené kontextu a založené na prístupoch zohľadňujúcich riziká a konflikty v súlade 

so zásadou „nespôsobovať škodu“. 
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7. Rada zdôrazňuje zameranie investícií v rámci stratégie Global Gateway na jej prioritné 

sektory so zameraním na oblasti, kde má Únia komparatívne výhody a kde je silný dopyt 

partnerov; ide najmä o digitálnu transformáciu a bezpečnú a dôveryhodnú konektivitu, 

energiu z obnoviteľných zdrojov, dopravné koridory a systémy zdravotnej starostlivosti, 

vzdelávanie a výskum. Rada podčiarkuje význam vzájomne prospešnej spolupráce 

s partnerskými krajinami v oblasti kritických surovín, podpory miestnej hodnoty 

a vytvárania dôstojných pracovných miest, udržateľnosti a inkluzívneho miestneho rozvoja, 

bezpečných a udržateľných dodávateľských reťazcov EÚ a najprísnejších 

environmentálnych a sociálnych noriem. Rada ďalej zdôrazňuje význam spolupráce 

v odvetviach s priaznivým vplyvom na rozvoj, napríklad v poľnohospodárstve, 

vodohospodárstve a sanitácii. 

8. Rada vyzdvihuje prístup Team Europe ako základ pri realizácii stratégie Global Gateway. 

Uznáva aj ústrednú úlohu delegácií EÚ, veľvyslanectiev členských štátov a koordinácie 

s ich vládami pri vedení politického dialógu a dialógu o politikách, ako aj pri koordinácii 

s miestnymi zainteresovanými stranami počas celého projektového cyklu, čím 

sa zabezpečuje, aby sa stratégia Global Gateway vykonávala za plného rešpektovania 

zodpovednosti partnerských krajín a aby bola ukotvená vo vzájomne prospešných 

a spravodlivých partnerstvách. Rada tiež vyzýva Komisiu, aby navrhla možnosti 

na zefektívnenie identifikácie hlavných projektov stratégie Global Gateway pri plnom 

rešpektovaní zavedených formátov a postupov. 

  



 

 

10349/26    6 

PRÍLOHA RELEX.1  SK 
 

C. Správa a súdržnosť 

9. Rada pripomína svoju kľúčovú úlohu pri stanovovaní politických priorít stratégie Global 

Gateway v súlade so strategickými prioritami Únie a pri zabezpečovaní ich konzistentnosti 

a účinnosti. Rada na základe celkového politického a strategického smerovania stanoveného 

Európskou radou poskytne politické usmernenia k tematickým a geografickým prioritám 

stratégie Global Gateway a k jej začleneniu do vonkajšej činnosti Únie. Rada nalieha 

na Komisiu, aby zabezpečila včasné, systematické a zmysluplné zapájanie členských štátov 

do plánovania, výberu a hodnotenia akcií Global Gateway, a to aj prostredníctvom 

štruktúrovaných konzultácií. 

10. Rada uznáva úlohu rady pre stratégiu Global Gateway pri poskytovaní strategických 

usmernení a vyhodnocovaní vykonávania stratégie Global Gateway, čím sa podporuje 

politické smerovanie, ktoré určila Rada, ako aj pri dohľade, monitorovaní a hodnotení. Rada 

vyzýva Komisiu, aby zvolávala radu aspoň raz ročne, podľa možnosti v nadväznosti 

na zasadnutie Rady pre zahraničné veci v jej príslušnom zložení, a aby zabezpečila včasnú 

a vecnú prípravu jej zasadnutí a programov v príslušnom prípravnom orgáne Rady. 

Programy zasadnutí rady by sa mali zameriavať na otázky s jasným politickým významom 

a mali by umožňovať strategické diskusie medzi Komisiou, vysokou predstaviteľkou 

pre zahraničné veci a bezpečnostnú politiku a členskými štátmi, a to aj o vykonávaní 

stratégie. 
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11. Rada konštatuje, že súčasné mechanizmy správy sa môžu preskúmať vzhľadom na správu 

akýchkoľvek budúcich nástrojov vonkajšej činnosti EÚ. 

12. Rada podčiarkuje význam transparentnosti a účinnej spolupráce vo všetkých štruktúrach 

správy stratégie Global Gateway. Dôrazne nabáda Komisiu, aby zabezpečila intenzívnejšie, 

pravidelné a účinné zapájanie Rady a členských štátov do práce poradnej skupiny podnikov 

(BAG) a poradnej platformy pre dialóg s občianskou spoločnosťou a miestnymi 

samosprávami (platforma CSO/LA). Rada ďalej vyzýva na jasné vymedzenie úloh skupiny 

BAG a platformy CSO/LA a ich vzťahu s radou pre stratégiu Global Gateway a členskými 

štátmi. 

13. Rada vyzýva členské štáty a Komisiu, aby pravidelne podávali správy o pokroku 

pri vykonávaní stratégie Global Gateway, pričom sa zabezpečí plná transparentnosť, pokiaľ 

ide o mobilizované finančné prostriedky, vrátane príspevku k cieľom a záujmom politiky 

EÚ a pri vykonávaní iniciatív Global Gateway. Takéto správy by mali byť štandardizované 

a tvoriť podklady pre diskusie rady pre stratégiu Global Gateway. Rada ďalej podčiarkuje 

význam včasného, jasného, transparentného a štruktúrovaného finančného vykazovania 

stratégie Global Gateway všetkými aktérmi Team Europe. 

14. Rada nabáda na súdržné zapájanie rozvojových finančných inštitúcií, verejných rozvojových 

bánk, subjektov súkromného sektora, agentúr medzinárodnej spolupráce, agentúr 

pre vývozné úvery a implementačných agentúr v rámci prístupu Team Europe a Team 

National, čím sa zabezpečí otvorenosť, nediskriminácia a zodpovedné obchodné správanie 

uvedených aktérov. 
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15. Rada podčiarkuje význam prístupu Komisie ako celku pre zabezpečenie súdržného 

vykonávania stratégie Global Gateway vo všetkých jej útvaroch a prostredníctvom delegácií 

EÚ v partnerských krajinách. Rada víta pokračujúce zriaďovanie a posilňovanie 

koordinačných štruktúr Team National v členských štátoch v rámci celovládneho prístupu, 

ktoré spájajú rôznych aktérov členských štátov, a to aj v oblasti zahraničných vecí, rozvoja, 

financií, obchodu a súkromného sektora, a systematicky ich prepájajú s prístupom Team 

Europe a s plnením stratégie Global Gateway. 

D. Miestna zodpovednosť a vzájomne prospešné partnerstvá 

16. Rada opätovne potvrdzuje význam miestnej zodpovednosti a zosúladenia s prioritami 

partnerských krajín vrátane ich národných plánov udržateľného rozvoja, ako aj včasnej 

a nepretržitej zmysluplnej spolupráce s celoštátnymi, regionálnymi a miestnymi orgánmi, 

regionálnymi organizáciami, občianskou spoločnosťou a sociálnymi partnermi počas celého 

projektového cyklu. Konzultácie s takýmito aktérmi môžu zmierniť riziká a zvýšiť 

udržateľnosť projektu Global Gateway. Koridory Global Gateway by mali byť iniciované 

krajinami a regiónmi, malo by sa pri nich vychádzať z politicko-ekonomických analýz 

a konzultácií na vnútroštátnej a cezhraničnej úrovni a mali by podporovať regionálne 

stratégie a medziregionálne koridory, aby posilnili konvergenciu politík, udržateľnosť 

a regionálnu integráciu. 

17. Rada zdôrazňuje potrebu priaznivého prostredia, účasti občianskej spoločnosti, posilnenia 

miestnych regulačných, inštitucionálnych a technických kapacít, ako aj dodržiavania zásad 

právneho štátu a dobrej správy vecí verejných vrátane transparentnosti a zodpovednosti 

počas celého projektového cyklu, aby sa zabezpečila udržateľnosť, vytváranie miestnej 

hodnoty a trvalý vplyv na rozvoj. Osobitná pozornosť by sa mala venovať miestnemu 

rozvoju zručností a odbornej príprave ľudských zdrojov vrátane kapacít na údržbu. 
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18. Rada pripomína zásady účinnosti rozvoja z Pusanu, ktorými sú zodpovednosť, zameranie 

na výsledky a zosúladenie, transparentnosť, vzájomná zodpovednosť a inkluzívne 

partnerstvá, a upozorňuje na ich uplatňovanie v celej stratégii Global Gateway. Rada tiež 

vyzdvihuje pridanú hodnotu stratégie Global Gateway spočívajúcu v jej záväzku 

presadzovať zodpovedné a transparentné financovanie, čím poskytuje udržateľnú ponuku 

a zabezpečuje dlhodobú životaschopnosť a ochranu partnerov pred dlhovou zraniteľnosťou. 

E. Zapojenie súkromného sektora a účasť malých a stredných podnikov (MSP) 

19. Rada podčiarkuje ústrednú úlohu, ktorú pri realizácii stratégie Global Gateway zohráva 

súkromný sektor vrátane MSP z členských štátov a partnerských krajín, a to aj 

prostredníctvom mobilizácie súkromného kapitálu, technických znalostí a rozvoja 

udržateľných hodnotových reťazcov. Rada v tejto súvislosti zdôrazňuje význam vhodných 

nástrojov, metód a záruk na zabezpečenie dôvernosti citlivých informácií spoločností počas 

celého projektového cyklu s cieľom uľahčiť zapojenie súkromného sektora. 

20. Rada víta sfunkčnenie investičného centra Global Gateway a príslušných iniciatív 

na zapojenie súkromného sektora vo všetkých geografických oblastiach ako predvídateľných 

vstupných bodov a koordinačných mechanizmov pre súkromný sektor v EÚ. V tejto 

súvislosti zdôrazňuje, že je dôležité zabezpečiť súdržnosť a spoločné normy pre subjekty 

súkromného sektora, a vyzýva Komisiu, aby ďalej posilňovala ich koordináciu. Rada ďalej 

vyzýva Komisiu a členské štáty, aby zintenzívnili úsilie o zapojenie súkromného sektora 

do vykonávania stratégie Global Gateway a objasnili konkrétne finančné a nefinančné 

prínosy, ktoré poskytujú. 
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21. Rada vyzýva na zlepšenie prístupu MSP z EÚ k investičným príležitostiam stratégie Global 

Gateway prostredníctvom včasného zapojenia a dostupného a príhodného informovania 

o projektoch a obstarávaní, a to aj pravidelným a včasným uverejňovaním nadchádzajúcich 

príležitostí prostredníctvom investičného centra Global Gateway a delegácií EÚ. 

Malo by sa to vzťahovať aj na ďalšie relevantné iniciatívy na zapojenie súkromného sektora 

vo všetkých geografických oblastiach, na ktoré sa vzťahuje stratégia Global Gateway. Rada 

ďalej vyzýva na zníženie administratívnych a finančných prekážok, skorú a cielenú prípravu 

projektov, ako aj na vytváranie nástrojov na nadväzovanie kontaktov a vhodné zmierňovanie 

rizika s cieľom uľahčiť účasť MSP z EÚ. 

22. Rada vyzýva Komisiu a členské štáty, aby zabezpečili, že implementujúci partneri, 

ktorí využívajú financovanie z prostriedkov EÚ na vonkajšiu angažovanosť, budú 

posilňovať politiky a postupy strategického obstarávania, ktoré podporujú spravodlivú 

hospodársku súťaž a rovnaké podmienky, a to aj v situáciách, keď spoločnosti z EÚ čelia 

obmedzenému prístupu na vonkajšie trhy, najmä prostredníctvom účinného využívania 

noriem a pri plnom dodržiavaní príslušných pravidiel medzinárodného obchodu a hlavných 

zásad Organizácie Spojených národov (OSN) v oblasti podnikania a ľudských práv. 

Rada v tejto súvislosti zdôrazňuje, že je potrebné chrániť spravodlivú hospodársku súťaž 

pri investíciách v rámci stratégie Global Gateway tým, že sa budú riešiť narušenia trhu 

a zabezpečí sa, aby postupy obstarávania neboli ohrozené obchádzaním medzinárodných 

pravidiel alebo predkladaním štrukturálne subvencovaných ponúk, a to v prípade potreby 

aj prostredníctvom cielených opatrení založených na riziku v strategických odvetviach 

v súlade so strategickými záujmami Únie. Vždy, keď je to možné, by sa mala podporovať 

účasť a mobilizácia subjektov súkromného sektora z členských štátov, a to aj 

prostredníctvom širšieho využívania hodnotených kritérií so zameraním na hodnotu, kvalitu, 

udržateľnosť a odolnosť a podporou uplatňovania prísnych noriem všetkými 

vykonávajúcimi subjektmi. 
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 Týmito postupmi sa musí takisto chrániť hospodárska bezpečnosť, zlepšiť vytváranie 

miestnych hodnôt a pracovných príležitostí v partnerských krajinách, ako aj posilniť 

konkurencieschopnosť a strategická autonómia EÚ v otvorenom hospodárstve a takisto 

znížiť vysokorizikové závislosti v kritických odvetviach. 

23. Rada podčiarkuje, že pri investíciách do infraštruktúry Global Gateway by sa mali 

uplatňovať najprísnejšie sociálne, environmentálne a pracovné normy, ktoré budú v súlade 

s hodnotami EÚ a plne rešpektovať medzinárodné právo. 

F. Účinný multilateralizmus 

24. Rada opätovne potvrdzuje svoj záväzok dodržiavať Chartu OSN a Agendu 2030 

a zdôrazňuje, že je dôležité podporovať partnerské krajiny pri dosahovaní cieľov 

udržateľného rozvoja vrátane svojej angažovanosti v najmenej rozvinutých krajinách 

a nestabilných kontextoch. Ďalej opätovne potvrdzuje pevný záväzok Únie k účinnému 

multilateralizmu ako kľúčovému prostrediu, ktoré je priaznivé pre medzinárodný rozvoj 

a vykonávanie stratégie Global Gateway a k medzinárodnému poriadku založenému 

na pravidlách, ktorého jadrom je OSN. Nabáda na úzku spoluprácu so systémom OSN, 

Svetovou obchodnou organizáciou a Organizáciou pre hospodársku spoluprácu a rozvoj 

(OECD), medzinárodnými finančnými inštitúciami, regionálnymi rozvojovými bankami, 

podobne zmýšľajúcimi partnermi a inými príslušnými aktérmi v oblasti rozvoja. 
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25. Rada zdôrazňuje význam spolupráce s OECD, G7 a G20 pri presadzovaní prísnych noriem 

v oblasti transparentnosti, právneho štátu, udržateľnosti dlhovej služby a environmentálnych 

a sociálnych záruk, ako aj pri zabezpečovaní rovnakých podmienok, pričom by sa malo 

zabrániť fragmentovaným alebo duplicitným investičným ponukám na infraštruktúru 

zo strany EÚ, jej členských štátov a podobne zmýšľajúcich partnerov. 

26. Rada podčiarkuje, že stratégia Global Gateway by mala prispievať ku globálnym 

a regionálnym verejným statkom a zostať v súlade s globálnymi záväzkami v oblasti 

financovania rozvoja, transparentnosti, udržateľnosti a riadenia dlhu, najmä v súlade 

so Sevillským záväzkom k financovaniu rozvoja. 

G. Strategické využívanie finančných nástrojov EÚ, konkurencieschopnosť 

a hospodárska bezpečnosť 

27. Rada uznáva ústrednú úlohu finančných nástrojov, ako sú záruky a kombinované 

financovanie, pri mobilizácii udržateľných investícií do projektov Global Gateway 

a zdôrazňuje koherentné využívanie celého súboru nástrojov EÚ vrátane technickej 

spolupráce s cieľom poskytnúť konkurencieschopnú a predvídateľnú ponuku zosúladenú 

s prioritami partnerov a strategickými záujmami EÚ. 

28. Rada zdôrazňuje potrebu synergií a komplementárnosti medzi vonkajšími a vnútornými 

finančnými nástrojmi, aby sa okrem iného podporila konkurencieschopnosť EÚ, zachovala 

integrita oprávnených operácií oficiálnej rozvojovej pomoci (ODA) a zabezpečilo 

transparentné využívanie ODA a iných zdrojov. Zdôrazňuje význam transparentnosti 

a zodpovednosti pri využívaní finančných nástrojov. 
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29. Rada nabáda na posilnenú koordináciu medzi vykonávacími agentúrami, rozvojovými 

finančnými inštitúciami (DFI) a agentúrami pre vývozné úvery (ECA), keď je to vhodné 

a v súlade s medzinárodnými pravidlami, aby sa podporovali strategické odvetvia a projekty, 

odolné a diverzifikované hodnotové reťazce a bezpečná infraštruktúra a zároveň zachovali 

prísne environmentálne a sociálne normy. 

30. Rada podčiarkuje, že posilnenie hospodárskej bezpečnosti Únie sa musí opierať o vzájomne 

prospešné partnerstvá, ktoré rešpektujú zodpovednosť partnerských krajín a záujmy EÚ. 

Stratégia Global Gateway by sa mala vykonávať strategickým spôsobom, ktorý zabezpečuje 

súdržnosť s politikami EÚ, posilňuje odolnosť, bezpečnosť a konkurencieschopnosť Únie, 

posilňuje kapacity na realizáciu, znižuje vysokorizikové závislosti, chráni kritické odvetvia 

a infraštruktúru a podporuje poskytovanie vysokokvalitných a spoľahlivých ponúk 

v partnerských krajinách spôsobom, ktorý je v súlade so strategickými záujmami a právnym 

rámcom Únie. 

31. Rada víta cielenú finančnú podporu EÚ na znásobenie operácií finančných inštitúcií EÚ 

a súkromného sektora pri podpore vykonávania stratégie Global Gateway. Všetky členské 

štáty vrátane štátov bez agentúr ECA a/alebo inštitúcií DFI by mali mať prístup 

k príslušnému financovaniu na úrovni EÚ, aby sa mohli na stratégii Global Gateway účinne 

zúčastňovať. Rada ďalej podporuje úsilie smerujúce k novým, rozpočtovo neutrálnym 

nástrojom financovania a záruk na úrovni EÚ na podporu operácií agentúr EÚ pre vývozné 

úvery, ktoré prispievajú k vykonávaniu stratégie Global Gateway a posilnenej koordinácii 

finančných nástrojov EÚ. Tieto riešenia by mali byť jednoduché a osobitne upravené 

na podporu agentúr ECA z EÚ a mali by zabezpečovať doplnkovosť a komplementárnosť 

s existujúcimi vnútroštátnymi systémami a to, aby sa všetky členské štáty a ich podniky 

vrátane MSP mohli účinne zúčastňovať na stratégii Global Gateway. 
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H. Strategická komunikácia 

32. Rada zdôrazňuje význam jasnej, konzistentnej, na faktoch založenej, transparentnej 

a koordinovanej komunikácie všetkých aktérov Team Europe, ktorá sa má zaviesť 

vo všetkých partnerských krajinách a regiónoch, ako aj v Európe, najmä v súvislosti 

s kľúčovými misiami, samitmi a míľnikmi, čím sa zvýši viditeľnosť stratégie Global 

Gateway, bude sa predchádzať potenciálnym dezinformáciám o nej a bojovať proti nim 

a upevní sa jej uznanie ako dôveryhodnej značky s konečným cieľom posilniť uznanie 

a dôveryhodnosť EÚ. Zdôrazňuje aj význam účinného zapojenia publika v partnerských 

krajinách prostredníctvom cielených komunikačných kampaní na maximalizáciu viditeľnosti 

stratégie Global Gateway. 

33. Rada zdôrazňuje, že komunikácia o stratégii Global Gateway by mala vyjadrovať súdržný 

naratív založený na usmerneniach týkajúcich sa budovania jej značky, ktorý odráža jej úlohu 

pri presadzovaní širšej vonkajšej činnosti a strategických priorít Únie, ako aj jej prínos 

k spoločnej prosperite, lepšej prepojenosti a udržateľnému rozvoju. Vyzýva tiež na prístup 

orientovaný na partnerov, ktorý je zameraný na konkrétne výsledky a vzájomný prospech 

a ktorý bude prispôsobený regionálnemu a vnútroštátnemu kontextu, ako aj cieľovým 

skupinám. 

34. Rada nabáda na posilnenie spoločného komunikačného úsilia týkajúceho sa stratégie Global 

Gateway, ktoré by koordinovali delegácie EÚ, a to aj na základe spoločných 

komunikačných materiálov, a ktoré by sa vynakladalo spoločne s členskými štátmi, 

aby sa optimalizoval jeho dosah. V relevantných prípadoch by členské štáty mali začleniť 

stratégiu Global Gateway do svojich osvetových činností, aby zabezpečili iné, 

ale konzistentné posolstvo. 
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I. Prierezové synergie 

35. Rada zdôrazňuje, že je potrebné zabezpečiť synergie a súdržnosť medzi vonkajšou 

činnosťou EÚ a príslušnými vnútornými politikami v oblasti konkurencieschopnosti, 

obchodu, digitálnych technológií, klímy a energetiky, dopravy, zdravotníctva, vzdelávania 

a výskumu a zároveň zachovať odlišné mandáty a zabrániť duplicite a fragmentácii. 

36. Rada pripomína význam integrácie horizontálnych priorít, konkrétne klimatickej 

a environmentálnej udržateľnosti, znižovania chudoby, poľnohospodárstva a výživy, rodovej 

rovnosti, zdravia, ľudských práv, vzdelávania, rozvoja zručností a dôstojnej práce, 

digitálneho začlenenia a ochrany kultúrneho dedičstva pri koncipovaní, vykonávaní 

a monitorovaní a nabáda na štruktúrovanú výmenu skúseností medzi regiónmi a odvetviami 

s cieľom reprodukovať úspešné modely. 

37. Rada nabáda na väčšie zosúladenie investícií stratégie Global Gateway s nástrojmi 

obchodnej a priemyselnej politiky Únie, čím sa zlepší prístup na trh, uľahčenie investícií, 

zbližovanie v oblasti regulácie a integrácia udržateľného dodávateľského reťazca, s cieľom 

maximalizovať rozvoj a hospodársky vplyv projektov Global Gateway. 

J. Ďalšie kroky 

38. Rada je naďalej odhodlaná presadzovať stratégiu Global Gateway ako kľúčový prvok 

vonkajšej činnosti Únie, najmä v geopolitickom kontexte poznačenom zvýšenou 

fragmentáciou, nestabilitou a súťaživosťou. 
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39. Rada vyzýva na pokračovanie štruktúrovaného dialógu s partnerskými krajinami a všetkými 

relevantnými aktérmi na všetkých úrovniach o prioritách stratégie Global Gateway, 

jej realizácii a vykonávaní. So záujmom očakáva ďalšie diskusie o zlepšení štruktúry správy 

vrátane úloh a vzájomného pôsobenia medzi jej rôznymi prvkami. Rada podčiarkuje význam 

užšej spolupráce medzi delegáciami EÚ a členskými štátmi s cieľom zabezpečiť súdržné 

vykonávanie a posilniť strategickú komunikáciu. 

40. Rada nabáda na opatrenia v oblasti správy a realizácie, ktoré by zabezpečili politické 

a strategické riadenie zo strany Rady, účinnú koordináciu a včasnú diskusiu v rámci rady 

pre stratégiu Global Gateway. Rada ďalej zdôrazňuje význam jasných a transparentných 

kritérií výberu projektov, pravidelného a jednotnejšieho podávania správ, väčšieho 

zamerania na prípravu projektov a ich včasné vykonávanie, ako aj monitorovania míľnikov 

a vplyvu. 

41. Rada vyzýva Komisiu na pravidelné hodnotenie pokroku pri vykonávaní stratégie Global 

Gateway na základe správ, ktoré poskytujú všetci členovia Team Europe, aby sa zabezpečili 

investičné a politické usmernenia pre jej vykonávanie v príslušných regiónoch. Takéto 

hodnotenia by mali poskytnúť jasný prehľad vyčlenených finančných prostriedkov, 

mobilizovaných investícií, komunikačného úsilia, ako aj získaných poznatkov a najlepších 

postupov, a to aj z vlajkových projektov, a mali by sa predkladať pred zasadnutiami rady 

pre stratégiu Global Gateway. Rada zdôrazňuje, že pri realizácii stratégie Global Gateway 

je potrebné zamýšľať sa nad pokrokom a možnými zlepšeniami. Rada tiež vyzýva 

na transparentnú metodiku posudzovania výsledkov rozvoja, mobilizovaných zdrojov 

a príspevkov k strategickým záujmom Únie. 
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